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Autostrade per l’Italia

Subsidiaries of Autostrade per l’Italia
SeinenTochterunternehmen den Autostrade per l’Italia
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Welcome to the network of Autostrade
per l'Italia and its subsidiary undertakings 

Willkommen auf den Autostrade per l'Italia
und  seinenTochterunternehmen

Without additional toll costs

ACCEPTED CARDS

Ohne Zuschlag zur Maut

ANGENOMMENE KARTEN

VIACARD aufladbare Zahlkarten
sind bei den Raststätten, den
Kassierm an den Mautstellen und
den PuntoBlu (Verkaufsstellen
auf den Autobahnen) erhältlich.

VIACARD PREPAID CARDS
sold by services areas, tollbooth
operators and Punto Blu
(points of sale along
the motorway).
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• Take the entry ticket, where necessary
• Do not enter in the yellow                lanes

• Use only the white or blue lanes.
• Return your entrance ticket and pay using one 
 of the following methods.

 Do not use the yellow lanes
they are exclusively reserved for                Clients

 Blue lanes
self service only with credit cards, Viacard and              Cards

 White lanes
self service for cash, credit cards, Viacard and              Cards

 White lanes with operators
for cash, credit cards, Viacard and              Cards

 Die GELBEN FAHRSPUREN nicht befahren
Sie sind ausschließlich für                - Kunden reserviert

 Blaue Fahrspuren
Selbstbedienung nur mit Kreditkarten, Viacard und              Karten

 Weiße Fahrspuren
Selbstbedienung mit Bargeld, Kreditkarten, Viacard und               Karten

 Weiße Fahrspuren, mit Kassierern
Bargeld, Kreditkarten, Viacard und      Karten

• Das Ticket aus dem Ticketautomaten entnehmen
• Nicht die gelb gekennezeichneten                - Fahrspuren befahren

Entering the motorway Bei der Auffahrt auf die Autobahn

AT THE GATE WAS BEI DER MAUTSTELLE ZU TUN IST

METHODS OF PAYMENT ZAHLUNGSARTEN

Exiting Bei der Abfahrt von der Autobahn

• Nur auf den weiß oder blau gekennzeichneten Fahrspuren fahren
• Das Ticket abgeben und mit den unten angeführten 
 Zahlungsarten zahlen

NEW NEW

NOTE: in case of failure to pay,
your license plate number will be recorded

ACHTUNG: Bei Nichtzahlung wird
das Autokennzeichen registriert


